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LIETUVOS FUTBOLO FEDERACIJA 

NACIONALINĖS FUTBOLO AGENTŲ TAISYKLĖS 

 

SĄVOKOS 

Šiose taisyklėse taikomos FIFA įstatuose, FIFA ir LFF žaidėjų statuso ir perėjimo iš klubo į klubą 

reglamente, Lietuvos futbolo federacijos įstatuose, Lietuvos futbolo federacijos drausmės kodekse 

nustatytos ir toliau pateiktos (didžiąja raide rašomos) sąvokos: 

Agentūra – organizacija, subjektas, įmonė ar privati bendrovė, kurioje yra samdomi arba dirba vienas 

ar keli Futbolo agentai arba kuri yra naudojama kaip priemonė vieno ar kelių Futbolo agentų veiklai 

vykdyti.  

Asmuo – žaidėjas arba treneris. 

Atlygis – bendra sudarytoje sportinės veiklos sutartyje nustatyta finansinė kompensacija už darbą, 

kurią sudaro bazinis atlyginimas, registracijos mokestis ir suma, mokėtina įvykdžius tam tikras sąlygas 

(pvz., premija už lojalumą arba rezultatus). Siekiant išvengti abejonių nustatoma, kad apskaičiuojant 

bendrąją finansinę kompensaciją, neatsižvelgiama į sutartą kompensaciją už būsimą perėjimą ir su 

atlygiu nesusijusias garantijas, pavyzdžiui, aprūpinimą transporto priemone, apgyvendinimą ar 

telefonijos paslaugas. 

Atstovavimo sutartis – rašytinė sutartis, kuria siekiama įtvirtinti teisinius santykius dėl futbolo 

Agento paslaugų teikimo. 

FIFA – Fédération Internationale de Football Association. 

Futbolo agentas – fizinis asmuo, turintis FIFA licenciją teikti Futbolo agento paslaugas.  

Futbolo agento paslaugos – Klientui ir Kliento vardu vykdomos su futbolu susijusios paslaugos, 

įskaitant derybas, su jomis susijusius arba parengiamuosius ryšius, arba kitą susijusią veiklą, kuria 

siekiama ir (arba) ketinama sudaryti sandorį. 

IFAB – Tarptautinė futbolo asociacijos valdyba. 

Interesas – i) juridinio asmens, per kurį vykdoma atitinkama šių subjektų veikla, faktinė nuosavybė, 

išskyrus eilinę ir laisvai prieinamą neperleidžiamą asmeninę narystę, suteikiančią jos savininkui teisę į 

vieną balsą sprendžiant klubo reikalus; ir (arba) ii) galimybė fizinio arba juridinio asmens reikalams 

oficialiai arba neoficialiai daryti tiesioginę arba netiesioginę materialinę, finansinę, komercinę, 

administracinę, valdymo ar kitokią įtaką. 

Kontaktavimas –  

i) fizinis asmeninis kontaktas arba kontaktas elektroninio ryšio priemonėmis su Klientu;  
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ii) tiesioginis ar netiesioginis kontaktas su kitu asmeniu ar organizacija, kurie yra susiję su 

Klientu, pavyzdžiui, šeimos nariu ar draugu; arba  

iii) veiksmas, kai Futbolo agentas pasitelkia kitą asmenį ar organizaciją arba nurodo kitam 

asmeniui ar organizacijai susisiekti su Klientu jo vardu i) arba ii) punkte nurodytu būdu.  

Asociacija – FIFA pripažinta futbolo federacija, kuri yra FIFA narė. 

Asociacijos futbolas – FIFA kontroliuojamas ir pagal Žaidimo taisykles organizuojamas žaidimas. 

CAS (TAS) – Tarptautinis sporto arbitražo teismas (Tribunal Arbitral du Sport), esantis Lozanos mieste 

(Šveicarijoje). 

Kitos paslaugos – bet kokios paslaugos, kurias Futbolo agentas teikia Klientui arba jo vardu (išskyrus 

Futbolo agento paslaugas), įskaitant (bet neapsiribojant) teisinių konsultacijų teikimą, finansinį 

planavimą, skautingą, konsultavimą, įvaizdžio teisių valdymą ir derybas dėl komercinių sutarčių. 

Klientas – asociacija narė, klubas, žaidėjas ar treneris, kuris gali samdyti Futbolo agentą Futbolo 

agento paslaugoms teikti. 

Klubas – – viešas ar privatus juridinis asmuo, veikiantis futbolo srityje, turintis Komandą bei esantis 

LFF nariu tiesiogiai ar LFF nario nariu. 

Konfederacija – FIFA pripažįstamų Asociacijų grupė, esanti tame pačiame geografiniame žemyne. 

Konferencija – aukščiausiasis LFF organas. 

Konkretus sandoris – sandoris, kuriame apibrėžtos ir identifikuotos visos dalyvaujančios šalys. 

LFF – Lietuvos futbolo federacija. 

LFF DTT – Lietuvos futbolo federacijos Darbo su tarpininkais taisyklės. 

LFF Reglamentas – atitinkamos redakcijos LFF žaidėjų statuso ir perėjimo iš klubo į klubą 

reglamentas. 

Narys – LFF narys ir LFF nario narys. 

Paleidžiantis subjektas – LFF arba klubas, kurį žaidėjas arba treneris palieka tam, kad jį įdarbintų 

ir (arba) užregistruotų Samdantis subjektas. 

Platforma – FIFA valdoma skaitmeninė platforma, per kurią vykdomas licencijavimo procesas, ginčų 

sprendimo procesas, tęstinis profesinės kvalifikacijos kėlimas (CPD) ir ataskaitų teikimas. 

RSTP – atitinkamos redakcijos FIFA žaidėjų statuso ir perėjimo iš klubo į klubą reglamentas. 

RWWI – FIFA darbo su tarpininkais reglamentas. 

Oficialūs asmenys – bet kokie asmenys, išskyrus žaidėjus, užsiimantys su futbolu susijusia veikla, 

nepriklausomai nuo jų užimamų pareigų ir veiklos pobūdžio (administracinė, sportinė ar kita) ar 

trukmės, tokie kaip vadovai, treneriai, medicinos personalas, atstovai spaudai, kitas pagalbinis 
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personalas, taip pat kiti asmenys, galintys daryti esminę įtaką Klubui, tokie kaip akcininkai, dalininkai 

ar rėmėjai; 

Samdantis subjektas – klubas arba asociacija, kuris gali samdyti žaidėją arba trenerį.  

Sandoris –  

i) žaidėjo įdarbinimas, įregistravimas ar išregistravimas klube arba  

ii) trenerio įdarbinimas klube ar asociacijoje narėje;  

iii) žaidėjo registracijos perkėlimas iš vieno klubo į kitą;  

iv) Asmens sportinės veiklos sąlygų įforminimas, nutraukimas ar pakeitimas. 

Susijęs futbolo agentas – Futbolo agentas yra susijęs su kitu Futbolo agentu, jei:  

i) jis dirba arba pagal sutartį veikia toje pačioje Agentūroje, per kurią vykdomos Futbolo 

agento paslaugos;  

ii) abu yra tos pačios Agentūros, per kurią vykdomos Futbolo agentų paslaugos, direktoriai, 

akcininkai ar bendrasavininkai;  

iii) yra vienas kito sutuoktiniai, sugyventiniai, vienas kito broliai ir (arba) seserys, tėvai, vaikai 

ar įvaikiai; arba  

iv) jie yra sudarę oficialius ar neoficialius sutartinius ar kitokius susitarimus daugiau nei vieną 

kartą bendradarbiauti teikiant kokias nors paslaugas arba dalytis kurios nors Futbolo 

agentų paslaugų dalies pajamomis ar pelnu.  

Taisyklės – šios atitinkamos redakcijos Futbolo agentų taisyklės. 

Vykdomasis komitetas – kolegialus LFF valdymo organas. 

Žaidėjas – Asociacijoje registruotas futbolo žaidėjas. 

Žaidėjų agentas – FIFA žaidėjų agentas. 

Sąvokos, susijusios su fiziniais asmenimis, taikomos abiejų lyčių asmenims. Vienaskaita vartojamos 

sąvokos apima ir daugiskaitą bei atvirkščiai. 

I DALIS. BENDROSIOS TAISYKLĖS 

1. Tikslai 

1) FIFA pagal teisės aktus privalo reguliuoti visus su futbolo žaidėjų perėjimo sistema susijusius 

klausimus. Pagrindiniai futbolo žaidėjų perėjimo sistemos tikslai:  

a) užtikrinti profesionalių žaidėjų ir klubų sutarčių stabilumo apsaugą;  

b) skatinti jaunų žaidėjų ugdymą;  

c) puoselėti elitinio ir masinio futbolo solidarumą;  
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d) užtikrinti nepilnamečių apsaugą;  

e) užtikrinti konkurencinę pusiausvyrą;  

f) užtikrinti sporto varžybų reguliarumą.  

2) Reglamentuojant Futbolo agentų profesinę veiklą užtikrinama, kad Futbolo agentų elgesys 

atitiktų pagrindinius futbolo žaidėjų perėjimo sistemos tikslus ir šiuos tikslus:  

a) kelti ir įtvirtinti būtiniausius profesinius ir etinius Futbolo agentų profesijos standartus;  

b) užtikrinti Futbolo agentų paslaugų, teikiamų visiems Klientams taikant sąžiningus ir pagrįstus 

paslaugų įkainius, kokybę;  

c) apriboti interesų konfliktus, siekiant apsaugoti Klientus nuo neetiško elgesio;  

d) didinti finansinį ir administracinį skaidrumą;  

e) apsaugoti žaidėjus, kuriems trūksta patirties ar informacijos apie futbolo žaidėjų perėjimo 

sistemą;  

f) didinti žaidėjų, trenerių ir klubų sutarčių stabilumą;  

g) užkirsti kelią piktnaudžiavimui, pertekliniams ir spekuliaciniams veiksmams.  

2. Taikymo sritis  

1) Šiomis Taisyklėmis reglamentuojama Futbolo agentų profesinė veikla LFF jurisdikcijai 

priklausančioje teritorijoje. Jos taikomos:  

a) visoms nacionalinio lygmens Atstovavimo sutartims; arba  

b) veiklai, susijusiai su nacionalinio lygmens perėjimais arba nacionalinio lygmens sandoriais.  

2) Atstovavimo sutartis yra nacionalinio lygmens, kai:  

a) ja reglamentuojamos Futbolo agento paslaugos, susijusios su konkrečiu nacionalinio lygmens 

perėjimo LFF jurisdikcijoje ir teritorijoje sandoriu (arba su trenerio perėjimu iš vieno LFF klubo 

į kitą arba iš vieno LFF klubo į LFF nacionalinę komandą); arba  

b) ja reglamentuojamos Futbolo agento paslaugos, susijusios su daugiau nei vienu konkrečiu 

sandoriu, iš kurių vienas yra susijęs su nacionalinio lygmens perėjimais LFF jurisdikcijoje ir 

teritorijoje (arba su trenerio perėjimu iš vieno LFF klubo į kitą arba iš vieno LFF klubo į LFF 

nacionalinę komandą).  

3) Šios Taisyklės taip pat taikomos Atstovavimo sutartims, kuriomis reglamentuojamos Futbolo 

agento paslaugos, nesusijusios su konkrečiais tarptautinio lygmens perėjimo sandoriais, kai 

Klientas Atstovavimo sutarčių pasirašymo metu yra registruotas arba nuolat gyvena LFF 

jurisdikcijai priklausančioje teritorijoje. 

II DALIS. TAPIMAS FUTBOLO AGENTU  
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3. Bendrosios nuostatos  

1) Fizinis asmuo Futbolo agentu gali tapti FIFA futbolo agentų reglamento 4–10 straipsniuose 

nustatyta tvarka.  

2) Asmuo, įgijęs agento licenciją pagal FIFA žaidėjų agentų reglamentą, nuo reikalavimo išlaikyti 

FIFA futbolo agentų reglamente nustatytą egzaminą atleidžiamas, jeigu jis atitinka FIFA futbolo 

agentų reglamento 23 straipsnyje nustatytas sąlygas.  

3) FIFA išduota licencija suteikia Futbolo agentui teisę teikti Futbolo agento paslaugas LFF 

teritorijoje. Futbolo agentui, teikiančiam Futbolo agento paslaugas LFF teritorijoje, taikomos šios 

Taisyklės ir visi Futbolo agentams taikomi LFF reglamentai, nuostatai ar kiti dokumentai. 

4. Atitikimas reikalavimams  

1) LFF apie galimą ar įtariamą Futbolo agento ar kandidato neatitikimą FIFA futbolo agentų 

reglamento 5 straipsnyje nustatytiems tinkamumo reikalavimams praneša FIFA.  

2) LFF teikia pagalbą FIFA vykdant galimą neatitikimo FIFA futbolo agentų reglamento 5 straipsnyje 

nustatytiems tinkamumo reikalavimams tyrimą, FIFA prašymu pateikdama visą jos turimą 

atitinkamą informaciją. 

III DALIS. FUTBOLO AGENTO VEIKLA 

5. Bendrosios nuostatos 

1) Futbolo agento paslaugas gali teikti tik Futbolo agentas.  

2) Futbolo agentas visais atvejais turi atitikti FIFA futbolo agentų reglamento 5 straipsnyje 

nustatytus tinkamumo reikalavimus.  

3) Futbolo agentas veiklą gali vykdyti per Agentūrą. Agentūros samdomi darbuotojai ar pagal 

sutartis veikiantys asmenys, kurie nėra Futbolo agentai, negali teikti Futbolo agento paslaugų ar 

kontaktuoti su galimu Klientu dėl Atstovavimo sutarties sudarymo. Visa atsakomybė už 

Agentūros, jos darbuotojų, pagal sutartis veikiančių asmenų ar kitų atstovų veiksmus, jei jie 

pažeidžia šias Taisykles, tenka Futbolo agentui.  

4) Futbolo agento ar jo Agentūros reikalams negali turėti teisės daryti įtakos šie fiziniai arba juridiniai 

asmenys:  

a) Klientai;  

b) bet kuris asmuo, kuris pagal šių Taisyklių 5 straipsnį neturi teisės tapti Futbolo agentu; 

c) bet kuris fizinis ar juridinis asmuo, kuris tiesiogiai ar netiesiogiai valdo arba turi kokias nors su 

žaidėjo registracija susijusias teises, tuo pažeidžiant FIFA žaidėjų statuso ir perėjimo iš klubo 

į klubą reglamento 18bis arba 18ter straipsnį. 
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6. Atstovavimas 

1) Futbolo agentas Futbolo agento paslaugas Klientui gali teikti tik su tuo Klientu sudaręs rašytinę 

Atstovavimo sutartį. 

2) Su potencialiu Klientu kontaktuoti arba su juo sudaryti Atstovavimo sutartį dėl Futbolo agento 

paslaugų teikimo gali tik Futbolo agentas. 

3) Fizinio asmens ir Futbolo agento sudarytos Atstovavimo sutarties trukmė negali būti ilgesnė nei 

2 (dveji) metai. Šis terminas gali būti pratęstas tik nauja Atstovavimo sutartimi. Bet kokia 

automatinio pratęsimo nuostata arba kita nuostata, kuria siekiama pratęsti Atstovavimo sutarties 

terminą ilgesniam nei maksimalus laikotarpis, yra niekinė ir negaliojanti. 

4) Futbolo agentas su tuo pačiu Asmeniu vienu metu gali sudaryti tik vieną Atstovavimo sutartį. Prieš 

sudarydamas Atstovavimo sutartį su Asmeniu arba prieš pakeisdamas galiojančią Atstovavimo 

sutartį su Asmeniu, Futbolo agentas:  

a) raštu informuoja Asmenį, kad jis dėl Atstovavimo sutarties turėtų apsvarstyti galimybę 

kreiptis nepriklausomų teisinių konsultacijų; ir  

b) turi gauti Asmens raštišką patvirtinimą, kad jis kreipėsi arba nusprendė nesikreipti dėl 

nepriklausomų teisinių konsultacijų.  

5) Atstovavimo sutarčiai, sudaromai tarp Samdančio subjekto arba Paleidžiančio subjekto ir Futbolo 

agento, maksimali trukmė netaikoma.  

6) Su tuo pačiu Samdančiu subjektu arba Paleidžiančiu subjektu Futbolo agentas tuo pačiu metu gali 

sudaryti kelias Atstovavimo sutartis, jei jos yra susijusios su skirtingais sandoriais. 

7) Atstovavimo sutartis galioja tik tuo atveju, jei joje nustatyti šie minimalūs reikalavimai:  

a) šalių pavadinimai;  

b) trukmė (jei taikoma);  

c) Futbolo agentui mokėtino mokesčio už paslaugas suma;  

d) Futbolo agento teiktinų paslaugų pobūdis;  

e) šalių parašai. 

8) Futbolo agentas Futbolo agento paslaugas ir kitas paslaugas gali teikti tik vienai sandorio šaliai, 

išskyrus vienintelę šiame straipsnyje nurodytą išimtį. 

a) Leidžiamas dvigubas atstovavimas: Futbolo agentas gali teikti Futbolo agento paslaugas ir 

kitas paslaugas asmeniui ir Samdančiam subjektui tame pačiame sandoryje, jeigu abu Klientai 

iš anksto duoda aiškų raštišką sutikimą.  

9) Futbolo agentas negali Futbolo agento paslaugų ar kitų paslaugų pagal tą patį sandorį teikti:  

a) Paleidžiančiam subjektui ir Asmeniui; arba  
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b) Paleidžiančiam subjektui ir Samdančiam subjektui; arba  

c) visoms to paties sandorio šalims.  

10) Futbolo agentas ir Susijęs futbolo agentas negali teikti Futbolo agento paslaugų ar kitų paslaugų 

skirtingiems Klientams tame pačiame sandoryje, išskyrus šio straipsnio 8 dalyje nurodytais 

atvejais.  

11) Bet kurioje atitinkamoje perėjimo ar sportinės veiklos sutartyje, kuri sudaroma suteikus Futbolo 

agento paslaugas, nurodomas Futbolo agento vardas ir pavardė, jo Klientas, FIFA licencijos 

numeris ir parašas.  

12) Klientas gali derėtis ir sudaryti sandorį nepasitelkdamas Futbolo agento. Tokiu atveju tai turi būti 

aiškiai nurodyta atitinkamoje perėjimo arba sportinės veiklos sutartyje. 

13) Bet kuri Atstovavimo sutarties sąlyga, kurioje:  

a) ribojama Asmens galimybė savarankiškai derėtis ir sudaryti sportinės veiklos sutartį 

nedalyvaujant Futbolo agentui; ir (arba)  

b) numatoma nuobauda Asmeniui, jei jis savarankiškai derasi ir (arba) sudaro sportinės veiklos 

sutartį nedalyvaujant Futbolo agentui, bus negaliojanti. 

14) Atstovavimo sutartį bet kuri šalis gali bet kuriuo metu nutraukti, jei tam yra pagrįsta priežastis. 

Šalis, Atstovavimo sutartį atšaukusi arba nutraukusi be pagrįstos priežasties, privalo kitai šaliai 

atlyginti dėl to patirtus nuostolius. Atstovavimo sutartis gali būti pagrįstai nutraukta, jei pagal 

sąžiningumo principą nebegalima pagrįstai tikėtis, kad šalis tęs sutartinius santykius sutartą 

laikotarpį. Tai apima (tuo neapsiribojant) šiuos atvejus:  

a) Futbolo agento licencijos panaikinimas arba sustabdymas;  

b) draudimas dalyvauti bet kokioje su futbolu susijusioje veikloje;  

c) draudimas nacionaliniu arba tarptautiniu lygmeniu registruoti naujus žaidėjus bent vieną 

pilną registracijos laikotarpį.  

7. Atstovavimas nepilnamečiams  

1) Su nepilnamečiu arba jo teisėtu globėju dėl Futbolo agento paslaugų gali būti kontaktuojama 

(ir (arba) Atstovavimo sutartis vėliau gali būti sudaroma) ne anksčiau kaip prieš šešis mėnesius iki 

nepilnamečiui sukaks amžius, nuo kurio jis pagal šalies ar teritorijos, kurioje vykdys sportinę 

veiklą, įstatymus gali pasirašyti savo pirmąją profesionalią sutartį. Kontaktuojama gali būti tik 

gavus išankstinį rašytinį nepilnamečio teisėto globėjo sutikimą.  

2) Futbolo agentas, norintis atstovauti nepilnamečiui arba atstovauti klubui sandoryje, kuriame 

dalyvauja nepilnametis, pirmiausia turi sėkmingai baigti specialų profesinės kvalifikacijos kėlimo 

kursą nepilnamečių klausimais ir atitikti visus atstovavimo nepilnamečiui reikalavimus, nustatytus 
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asociacijos narės, kurioje nepilnametis vykdys sportinę veiklą, šalyje arba teritorijoje taikomuose 

teisės aktuose.  

3) Futbolo agento ir nepilnamečio Atstovavimo sutartis yra vykdytina tik tuo atveju, jei:  

a) Atstovavimo sutartis atitinka minimalius reikalavimus, numatytus FIFA futbolo agentų 

reglamento 12 straipsnio 7 dalyje;  

b) Futbolo agentas įvykdė šio straipsnio 1 ir 2 dalių reikalavimus; ir  

c) Atstovavimo sutartį pasirašo nepilnametis ir jo teisėtas globėjas, kaip numatyta asociacijos 

narės šalies ar teritorijos, kurioje nepilnametis vykdys sportinę veiklą, teisės aktuose.  

4) Už šio straipsnio 1 dalies pažeidimą skiriama mažiausia nuobauda yra bauda ir Futbolo agento 

licencijos galiojimo sustabdymas iki 2 (dvejų) metų. 

8. Mokestis už paslaugas. Bendrieji principai  

1) Futbolo agentas iš Kliento gali imti mokestį už paslaugas, dėl kurio susitarta Atstovavimo 

sutartyje.  

2) Pagal Atstovavimo sutartį mokėtiną mokestį už paslaugas moka tik Futbolo agento Klientas. 

Klientas negali susitarti su trečiąja šalimi ar ją įgalioti atlikti šį mokėjimą.  

3) Vienintelė šio straipsnio 2 dalyje nustatyto principo išimtis – kai Futbolo agentas atstovauja 

Asmeniui ir jo sutartas metinis atlygis yra mažesnis nei 200 000 JAV dolerių (arba šios sumos 

ekvivalentas), neįskaitant sąlyginių mokėjimų. Tokiais atvejais Samdantis subjektas gali susitarti 

su Asmeniu ir pagal Atstovavimo sutartį sumokėti užmokestį už to sandorio paslaugas Futbolo 

agentui. Turi būti taikomos visos šios sąlygos:  

a) Asmens vardu Samdančio subjekto sumokėtas mokestis už paslaugas neturi turėti įtakos 

Futbolo agento fiduciarinėms pareigoms (t.y. veikti sąžiningai ir protingai, būti lojaliam, 

laikytis konfidencialumo vengti interesų konflikto) Asmeniui atžvilgiu. Dėl to taip pat neturi 

būti sukurta jokia Futbolo agento priklausomybė arba pavaldumas Samdančiam subjektui; 

b) Asmens vardu Samdančio subjekto sumokėtas mokestis už paslaugas turi būti ne didesnis nei 

Asmens ir Futbolo agento Atstovavimo sutartyje sutartas mokestis už paslaugas; 

c) Samdantis subjektas pagal šio straipsnio 3 dalį sumokėto mokesčio už paslaugas negali 

išskaičiuoti iš Asmens atlygio.  

4) Futbolo agentui mokėtinas mokestis už paslaugas mokamas pagal pateiktą sąskaitą. 

5) Futbolo agentas turi teisę gauti mokestį už paslaugas tik tuo atveju, jei šis mokestis atitinka 

Atstovavimo sutartyje iš anksto numatytas paslaugas, o Atstovavimo sutartis atitinkamų Futbolo 

agento paslaugų teikimo metu galioja.  
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a) Jei sportinės veiklos sutartis galioja ilgiau nei susijusi Atstovavimo sutartis, Futbolo agentas 

mokestį už paslaugas gali gauti pasibaigus Atstovavimo sutarties galiojimui, jei tebegalioja 

Asmens sportinės veiklos sutartis ir jei dėl to aiškiai susitarta su Klientu Atstovavimo sutartyje.  

6) Mokestis už paslaugas mokamas pasibaigus atitinkamam registracijos laikotarpiui dalimis kas tris 

mėnesius, kol galioja sudaryta sportinės veiklos sutartis.  

7) Proporcingai apskaičiuotas mokestis už paslaugas mokamas tik už faktiškai Asmens gautą atlygį.  

8) Jei sudarytos sportinės veiklos sutarties trukmė trumpesnė nei šeši mėnesiai, mokėjimas viena 

įmoka atliekamas pasibaigus sudarytai sportinės veiklos sutarčiai. 

9) Futbolo agentas negali gauti mokesčio už paslaugas, jei jis pasitelktas teikiant Futbolo agento 

paslaugas nepilnamečiui, išskyrus tuos atvejus, kai atitinkamas žaidėjas savo pirmąją ar vėlesnę 

profesionalią sutartį pasirašo pagal asociacijos narės, kurioje nepilnametis vykdys sportinę veiklą, 

šalyje ar teritorijoje taikomus teisės aktus.  

10) Jeigu futbolo agentas Samdančio subjekto ir Asmens vardu tame pačiame sandoryje veikia pagal 

šių Taisyklių 6 straipsnio 8 dalies a punktą (leidžiamas dvigubas atstovavimas), Samdantis 

subjektas gali sumokėti iki 50 proc. viso mokėtino mokesčio už paslaugas.  

11) Paleidžiantis subjektas užmokestį už paslaugas Futbolo agentui sumoka gavęs kiekvieną 

Paleidžiančiam subjektui mokėtinos perėjimo kompensacijos dalies įmoką. Paleidžiantis 

subjektas apie gautas įmokas tinkamai informuoja Futbolo agentą.  

12) Futbolo agentas pagal sudarytą sportinės veiklos sutartį neturi teisės už paslaugas gauti 

mokesčio, kuris dar nėra mokėtinas, jeigu: 

a) Asmuo sudarytai sportinės veiklos sutarčiai nepasibaigus pereina pas kitą Samdantį subjektą; 

arba 

b) Asmuo sudarytą sportinės veiklos sutartį be pagrįstos priežasties nutraukia anksčiau termino, 

ir Futbolo agentas sutarties nutraukimo metu vis dar atstovauja Asmeniui.  

13) Visi mokėjimai už paslaugas Futbolo agentams mokami per FIFA Clearing House, vadovaujantis 

FIFA Clearing House taisyklėmis.  

a) Jei, įsigaliojus šioms Taisyklėms, mokesčių už paslaugas mokėjimas Futbolo agentams nėra 

reglamentuojamas FIFA Clearing House taisyklėmis, mokėjimai atliekami tiesiogiai Futbolo 

agentui iki tol, kol mokesčių už paslaugas mokėjimas bus reglamentuojamas FIFA Clearing 

House taisyklėmis.  

9. Mokesčio už paslaugas viršutinė riba  

1) Mokestis už paslaugas, mokėtinas Futbolo agentui už Futbolo agento paslaugų teikimą, 

apskaičiuojamas šia tvarka:  
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a) atstovaujant Asmeniui arba Samdančiam subjektui: pagal Asmens atlygį; 

b) atstovaujant Paleidžiančiam subjektui: pagal perėjimo kompensaciją už atitinkamą sandorį. 

2) Didžiausias užmokestis už paslaugas, mokamas už Futbolo agento paslaugas sandorio metu, 

nepriklausomai nuo atitinkamam Klientui Futbolo agento paslaugas teikiančių Futbolo agentų 

skaičiaus: 

 

 

Klientas 

Mokesčio už paslaugas viršutinė riba 

Asmens metinis atlygis mažiau nei 

200 000 JAV dolerių arba daugiau 

(arba šios sumos ekvivalentas) 

Asmens metinis atlygis daugiau nei 

200 000 JAV dolerių 

(arba šios sumos ekvivalentas) 

 Asmuo 5 % Asmens atlygio 3 % Asmens atlygio  

Samdantysis subjektas 5 % Asmens atlygio  3 % Asmens atlygio  

Samdantis subjektas ir 

Asmuo (leidžiamas dvigubas 

atstovavimas) 

10 % Asmens atlygio 6 % Asmens atlygio 

Paleidžiantis subjektas 

(perėjimo kompensacija) 

10% perėjimo kompensacijos  

 

Siekiant išvengti abejonių, taikomos šios taisyklės:  

a) Apskaičiuojant atitinkamą mokesčio už paslaugas ribą pagal Asmens atlygį, negali būti 

atsižvelgiama į sąlyginius mokėjimus.  

b) Jei Asmens atlygis viršija 200 000 JAV dolerių (arba šios sumos ekvivalentą), šią sumą 

viršijančiai metinei sumai taikoma 3 % mokesčio už paslaugas viršutinė riba, jeigu Futbolo 

agentas atstovauja Asmeniui arba Samdančiam subjektui, arba 6 %, jei atstovaujama ir 

Samdančiam subjektui, ir Asmeniui (leidžiamas dvigubas atstovavimas).  

c) Apskaičiuojant perėjimo kompensaciją, negali būti įtraukiama:  

i) jokios sumos, sumokėtos kaip kompensacija už sutarties pažeidimą pagal RSTP 

17 straipsnį arba 2 priedą; ir (arba)  

ii) jokie tolesnio perėjimo mokesčiai (angl. sell-on fee).  
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3) Jei Futbolo agentas arba Susijęs futbolo agentas per 24 mėnesius iki sandorio arba po jo teikia 

kitas paslaugas su tuo sandoriu susijusiam Klientui, laikoma, kad kitos paslaugos sudarė to 

sandorio metu Futbolo agento teiktų paslaugų dalį, jeigu neįrodyta priešingai.  

4) Jei Futbolo agentas ir (arba) Klientas nepaneigia šio straipsnio 3 dalyje nurodytos prielaidos, 

laikoma, kad už kitas paslaugas sumokėti mokesčiai sudaro dalį mokesčio, Futbolo agentui 

sumokėto už to sandorio metu suteiktas paslaugas. 

10. Teisės ir pareigos  

1) Futbolo agentas:  

a) Gali teikti Futbolo agento paslaugas bet kuriam Klientui, kuris sudaro rašytinę Atstovavimo 

sutartį, kurioje nustatytos būtinos šių Taisyklių 6 straipsnyje ir FIFA futbolo agentų 

reglamento 12 straipsnyje numatytos sąlygos;  

b) Negali kontaktuoti su Klientu, kuris yra sudaręs išimtinę Atstovavimo sutartį su kitu Futbolo 

agentu, išskyrus 2 (dviem) paskutiniais išimtinės Atstovavimo sutarties galiojimo mėnesiais;  

c) Negali sudaryti Atstovavimo sutarties su Klientu, kuris yra sudaręs išimtinę Atstovavimo 

sutartį su kitu Futbolo agentu, išskyrus 2 (dviem) paskutiniais išimtinės Atstovavimo sutarties 

galiojimo mėnesiais.  

2) Futbolo agentas:  

a) Visada veikia geriausiais savo Kliento (-ų) interesais;  

b) Paiso ir laikosi FIFA, konfederacijų ir asociacijų narių įstatų, reglamentų, kompetentingų 

organų nurodymų ir sprendimų;  

c) Teikdamas Futbolo agento paslaugas, vengia interesų konfliktų;  

d) Užtikrina, kad teikiant Futbolo agento paslaugas sudaromose sutartyse būtų nurodytas jo 

vardas, pavardė, licencijos numeris, parašas ir Kliento vardas bei pavardė;  

e) Licencijos galiojimo metu visais atvejais atitinka FIFA futbolo agentų reglamento 5 ir 

17 straipsniuose nurodytus tinkamumo reikalavimus;  

f) FIFA metinį licencijos mokestį sumoka per platformoje nustatytą terminą, kaip nurodyta FIFA 

futbolo agentų reglamento 7 ir 17 straipsniuose;  

g) Vykdo profesinės kvalifikacijos kėlimo reikalavimus, numatytų FIFA futbolo agentų 

reglamento 9 ir 17 straipsniuose;  

h) Vykdo nuolatinio informacijos atskleidimo ir ataskaitų teikimo reikalavimus, kaip nustatyta 

tolesniame j) punkte ir šio straipsnio 4 dalyje;  

i) Apie šių Taisyklių arba FIFA, konfederacijos ar asociacijos narės taisyklių, reglamentų ar 

elgesio kodeksų pažeidimus nedelsiant praneša atitinkamai institucijai arba organui;  
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j) Įkelia į platformą:  

i) per 14 dienų nuo Atstovavimo sutarties sudarymo, pakeitimo ar nutraukimo: atitinkamą 

Atstovavimo sutartį ir platformoje reikalaujamą informaciją;  

ii) per 14 dienų nuo sudarymo: bet kokią sutartį su Klientu, išskyrus Atstovavimo sutartį, taip 

pat (bet tuo neapsiribojant) su kitomis paslaugomis susijusias sutartis ir platformoje 

reikalaujamą informaciją;  

iii) per 14 dienų nuo mokesčio už paslaugas sumokėjimo: platformoje reikalaujamą 

informaciją;  

iv) per 14 dienų nuo mokesčio, susijusio su kokia nors su Klientu sudaryta sutartimi, išskyrus 

Atstovavimo sutartį, sumokėjimo: platformoje reikalaujamą informaciją;  

v) per 14 dienų nuo sudarymo: sutartį ar kitokį Futbolo agentų susitarimą bendradarbiauti 

teikiant kokias nors paslaugas arba dalytis pajamomis ar pelnu iš bet kurios Futbolo 

agentų paslaugų dalies;  

vi) per 14 dienų nuo įvykio: informaciją, kuri gali turėti įtakos įsipareigojimui atitikti 

tinkamumo reikalavimus; ir  

vii) per 14 dienų nuo sudarymo: su klientu ar kitu Futbolo agentu sudarytą susitarimą dėl 

atsiskaitymo; 

k) Jei veikla vykdoma per Agentūrą, įkelia į platformą:  

i) per 14 dienų nuo pirmojo su Agentūra susijusio sandorio: duomenis apie jos nuosavybės 

struktūrą, akcininkų tapatybę, priklausančią jos akcinio kapitalo procentinę dalį ir (arba) 

tikrųjų naudos gavėjų tapatybę;  

ii) per 14 dienų nuo pirmojo su Agentūra susijusio sandorio: Futbolo agentų, kurie savo 

veiklai vykdyti naudojasi tą pačia Agentūra, skaičių ir visų jos darbuotojų vardus bei 

pavardes; ir  

iii) per 30 dienų nuo įvykio: anksčiau pateiktos su Agentūra susijusios informacijos 

pasikeitimus. 

3) Futbolo agentas negali atlikti arba bandyti atlikti šių veiksmų: 

a) Kontaktuoti, pradėti derybas, imtis kokių nors veiksmų, siūlyti ar kokiu nors būdu sudaryti 

sąlygas šalių diskusijoms dėl sandorio (įskaitant pareiškimus žiniasklaidai) dėl kokio nors 

Asmens, siekiant paskatinti jį anksčiau laiko be pagrįstos priežasties nutraukti sportinės 

veiklos sutartį arba pažeisti sportinės veiklos sutartyje nustatytus įsipareigojimus; 

b) Tiesiogiai ar netiesiogiai siūlyti arba duoti kokią nors neteisėtą asmeninę, piniginę ar kitokią 

naudą:  
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i) kokiam nors asociacijos narės, klubo darbuotojui dėl Futbolo agento paslaugų; arba  

ii) Asmeniui (arba to Asmens šeimos nariui, teisėtam globėjui ar draugui) dėl Atstovavimo 

sutarties su tuo Futbolo agentu; 

c) Nuslėpti nuo Kliento esminius faktus, įskaitant (bet neapsiribojant):  

i) interesų konflikto (net jei toks konfliktas kitu atveju būtų galimas pagal šias Taisykles) 

nedeklaravimą; arba  

ii) pranešimo apie Klientui pateiktą rašytinį pasiūlymą (bet kokiomis ryšio priemonėmis) 

nepateikimą; 

d) Tiesiogiai arba netiesiogiai pažeisti šiose Taisyklėse nustatytą viršutinę ribą, pavyzdžiui, 

sąmoningai padidinant mokestį už paslaugas arba už kitas paslaugas mokėtiną mokestį; 

e) Priimti perėjimo kompensaciją ar atlygį už treniruotes, mokėtiną dėl žaidėjo perėjimo iš vieno 

klubo į kitą. Tai, be kita ko, apima RSTP 18ter straipsnyje numatytas teises; 

f) Tiesiogiai ar netiesiogiai dalyvauti tarpiniuose perėjimuose (angl. bridge transfers), kaip 

apibrėžta FIFA žaidėjų statuso ir perėjimo iš klubo į klubą reglamento 18bis arba 18ter 

straipsnyje; 

g) Kokiu nors kitu būdu pažeisti šias Taisykles; 

4) Vykdydamas informacijos atskleidimo ir pranešimo pareigas, Futbolo agentas: 

a) Nedelsdamas informuoja Klientą apie bet kokį raštišką pasiūlymą (bet kuriomis ryšio 

priemonėmis), kurį gavo dėl savo Kliento; 

b) Klientui paprašius, pateikia jam atitinkamos Atstovavimo sutarties ar su kitomis paslaugomis 

susijusių rašytinių susitarimų kopiją, sportinės veiklos sutarties ar kitų dėl Futbolo agento 

paslaugų gautų rašytinių dokumentų kopiją, Futbolo agentui dėl sandorio, kuriame jis 

dalyvavo, atliktų bet kokio pobūdžio mokėjimų sąrašą; ir 

c) Paprašius, bendradarbiauja su atitinkama kiekvienos asociacijos narės, konfederacijos 

ir (arba) FIFA institucija dėl prašymų kokia nors forma pateikti kokią nors informaciją. 

11. Nuolatinių licencijavimo reikalavimų laikymasis  

1) Jei Futbolo agentas:  

a) kuriuo nors metu neatitinka tinkamumo reikalavimų;  

b) per platformoje nustatytą terminą nesumoka FIFA metinio licencijos mokesčio;  

c) per kalendorinius metus neįvykdo profesinės kvalifikacijos kėlimo reikalavimų; arba  

d) nevykdo ataskaitų teikimo įsipareigojimų;  

jo licencija automatiškai laikinai sustabdoma.  
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2) Už atitikties šio straipsnio 1 dalyje nurodytiems reikalavimams tyrimą atsako FIFA generalinis 

sekretoriatas.  

3) Jei taikomas šio straipsnio 1 dalies a punktas:  

a) FIFA generalinis sekretoriatas Futbolo agentui praneša, kad, jo nuomone, yra pagrindo 

manyti, jog jis neatitinka tinkamumo reikalavimų, ir apie automatinį laikiną sustabdymą; ir  

b) klausimas perduodamas spręsti FIFA drausmės komitetui.  

4) Jei yra viena ar kelios šio straipsnio 1 dalies b, c ar d punktuose nurodytos aplinkybės:  

a) FIFA generalinis sekretoriatas Futbolo agentui praneša, jog jis neatitinka reikalavimų ir jo 

licencija yra laikinai sustabdoma; ir  

b) jei Futbolo agentas trūkumų neištaiso per šešiasdešimt dienų nuo automatinio laikino 

licencijos sustabdymo, jo licencija panaikinama.  

IV DALIS. KLIENTŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

12. Futbolo agentų pasitelkimas  

1) Klientai:  

a) gali pasitelkti Futbolo agentą Futbolo agento paslaugoms teikti, jei šios veiklos nevykdo 

patys;  

b) su Futbolo agentu sutartą paslaugų mokestį moka šiose Taisyklėse nustatytu laiku ir pagal 

atitinkamą Atstovavimo sutartį, sportinės veiklos sutartį ir perėjimo sutartį (jei taikoma);  

c) prieš pasirašydami atitinkamą Atstovavimo sutartį, įsitikina, kad Futbolo agentas turi 

atitinkamą FIFA licenciją;  

d) bendradarbiauja su atitinkama kiekvienos asociacijos narės, konfederacijos ir (arba) FIFA 

institucija dėl jų prašymų, susijusių su Futbolo agentu; 

e) gali prašyti Futbolo agento pateikti sąrašą, kuriame būtų išsamiai nurodyti visi bet kokio 

pobūdžio mokėjimai (įskaitant visą atlygį, mokesčius ir išlaidas), kuriuos atliko Klientas 

ir (arba) kurie susiję su tuo Klientu;  

f) Klubas į FIFA perėjimų registravimo sistemą (TMS) per 14 dienų įkelia: 

i) informaciją, kurios TMS yra reikalaujama užbaigus kiekvieno tarptautinio perėjimo, 

kuriame dalyvauja klubas, sandorį;  

ii) bet kokį atitinkamos Atstovavimo sutarties pakeitimą ar nutraukimą;  

iii) bet kokį kitą nei Atstovavimo sutartis susitarimą su Futbolo agentu, įskaitant (bet 

neapsiribojant) dėl kitų paslaugų, ir TMS reikalaujamą informaciją; 
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iv) informaciją, kurios TMS reikalaujama sumokėjus mokestį, susijusį su kokiu nors kitu nei 

Atstovavimo sutartis susitarimu su Futbolo agentu; ir  

v) apie šių Taisyklių pažeidimus nedelsdami praneša FIFA, konfederacijoms arba 

asociacijoms narėms.  

2) Klientai (ir jų oficialūs asmenys, kai taikoma) negali atlikti arba bandyti atlikti šių veiksmų:  

a) pasitelkti ar paskirti Futbolo agento paslaugoms teikti licencijos neturintį asmenį;  

b) priimti ar reikalauti iš Futbolo agento neteisėtos asmeninės, piniginės ar kitokios naudos;  

c) tiesiogiai ar netiesiogiai Futbolo agentui (arba kuriam nors to Futbolo agento šeimos nariui ar 

kitam su tuo Futbolo agentu susijusiam asmeniui) duoti, siūlyti ar siekti duoti arba žadėti 

kokio nors pobūdžio atlygį, išskyrus sutartą mokestį už paslaugas;  

d) asociacijų narių, klubų atveju – riboti arba paveikti Asmens laisvę pasirinkti Futbolo agentą;  

e) tiesiogiai ar netiesiogiai dalyvauti arba padėti pažeisti šiose Taisyklėse nustatytą viršutinę 

mokesčio už paslaugas ribą;  

f) turėti interesų, susijusių su Agentūra arba Futbolo agento reikalais, kaip numatyta FIFA 

futbolo agentų reglamento 11 straipsnio 4 dalyje;  

g) asociacijų narių, klubų atveju – tiesiogiai arba netiesiogiai skatinti ar versti Asmenį pažeisti su 

Futbolo agentu sudarytos Atstovavimo sutarties sąlygas;  

h) nedelsiant apie bet kokį šių Taisyklių arba FIFA futbolo agentų reglamento pažeidimą 

nepranešti FIFA;  

i) leisti Futbolo agentui ar jo Agentūrai turėti juose interesų; arba  

j) padaryti bet kokį kitą šių Taisyklių pažeidimą.  

 

V DALIS. INFORMACIJOS ATSKLEIDIMAS IR SKELBIMAS 

13. Informacijos atskleidimas ir skelbimas  

1) FIFA skelbia:  

a) visų Futbolo agentų vardus, pavardes ir duomenis;  

b) Klientus, kuriems atstovauja Futbolo agentai, jų atstovavimo išimtinumą arba ne išimtinumą 

ir Atstovavimo sutarties galiojimo terminą;  

c) kiekvienam Klientui teikiamas Futbolo agentų paslaugas;  

d) visas Futbolo agentams ir Klientams taikomas sankcijas; ir  

e) duomenis apie visus sandorius, kuriuose dalyvauja Futbolo agentai, įskaitant Futbolo 

agentams sumokėtus mokesčius už paslaugas.  
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VI DALIS. GINČAI 

14. Jurisdikcija  

1) Neapribojant Futbolo agento arba Kliento teisės kreiptis į bendrosios kompetencijos teismą, 

Futbolo tribunolo agentų ginčų kolegija turi jurisdikciją spręsti ginčus:  

a) susijusius su tarptautinio pobūdžio Atstovavimo sutartimi (žr. FIFA futbolo agentų 

reglamento 2 straipsnį);  

b) kai ieškinys pareiškiamas pagal Futbolo tribunolo procedūros reglamentą; ir 

c) kai nuo įvykio, dėl kurio kilo ginčas, praėjo ne daugiau kaip dveji metai; šio termino taikymas 

kiekvienu atveju nagrinėjamas ex officio. 

2) Išsamios ginčų sprendimo procedūros nustatytos Futbolo tribunolo procedūros reglamente. 

3) Neapribojant Futbolo agento arba Kliento teisės savo teises ginti bendrosios kompetencijos 

teisme, jurisdikciją nagrinėti su tarptautinio pobūdžio Atstovavimo sutartimi susijusius ginčus turi 

LFF, kurios teritorijoje Klientas yra registruotas ar turi nuolatinę gyvenamąją vietą Atstovavimo 

sutarties pasirašymo metu, Apeliacinis komitetas (žr. FIFA futbolo agentų reglamento 

2 straipsnio 3 dalį). 

VII DALIS. DRAUSMĖS KLAUSIMAI 

15. Kompetencija ir vykdymo užtikrinimas  

1) Pagal FIFA futbolo agentų reglamentą, FIFA drausmės kodeksą ir FIFA etikos kodeksą sankcijas 

už FIFA futbolo agentų reglamento, FIFA įstatų ar kitų FIFA teisės aktų pažeidimus Futbolo 

agentui ar Klientui skiria FIFA drausmės komitetas ir atitinkamais atvejais nepriklausomas Etikos 

komitetas. FIFA turi jurisdikciją nagrinėti:  

a) veikas, susijusias su tarptautinio pobūdžio Atstovavimo sutartimis (žr. FIFA futbolo agentų 

reglamento 2 straipsnio 2 dalis); arba  

b) veikas, susijusias su tarptautiniais perėjimais arba tarptautiniais sandoriais.  

2) FIFA futbolo agentų reglamento reikalavimų laikymosi priežiūrą vykdo FIFA generalinis 

sekretoriatas. Taikomos šios nuostatos:  

a) Bet kuri šalis, gavusi prašymą pateikti informaciją, privalo visapusiškai bendradarbiauti ir per 

pagrįstą laikotarpį įvykdyti prašymus pateikti jos turimus dokumentus, informaciją ar kitą bet 

kokio pobūdžio medžiagą, taip pat prašymus gauti ir pateikti dokumentus, informaciją ar kitą 

bet kokio pobūdžio medžiagą, kurių šalis neturi, tačiau turi teisę gauti. Neįvykdžius šių FIFA 

generalinio sekretoriato prašymų, FIFA drausmės komitetas gali taikyti sankcijas. FIFA 
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generalinio sekretoriato prašymu dokumentas (arba jo ištrauka) pateikiamas anglų, prancūzų 

arba ispanų kalba.  

b) Elektroniniai pranešimai, pateikti per platformą ar TMS sistemą arba išsiųsti elektroniniu 

paštu platformoje ar TMS sistemoje šalių nurodytu adresu, laikomi tinkamai pateiktais ir 

pakankamais terminams nustatyti.  

c) Atlikęs tyrimą, FIFA generalinis sekretoriatas FIFA futbolo agentų reglamento nesilaikymo 

atvejus pagal FIFA drausmės kodeksą gali perduoti FIFA drausmės komitetui.  

d) Atlikęs tyrimą, FIFA generalinis sekretoriatas su FIFA futbolo agentų reglamentu susijusius 

etikos nusižengimus pagal FIFA etikos kodeksą gali perduoti nepriklausomam Etikos 

komitetui.  

3) Šias Taisykles pažeidusiam Futbolo agentui ar Klientui sankcijas gali skirti LFF Drausmės 

komitetas. Atitinkama asociacija narė turi jurisdikciją nagrinėti:  

a) veikas, susijusias su nacionalinio pobūdžio Atstovavimo sutartimis (žr. FIFA futbolo agentų 

reglamento 2 straipsnio 3 dalį); arba  

b) veikas, susijusias su nacionalinio pobūdžio perėjimu arba nacionalinio pobūdžio sandoriu.  

4) Šių Taisyklių laikymosi priežiūrą vykdo LFF. Taikomos šios nuostatos:  

a) Bet kuri šalis, gavusi prašymą pateikti informaciją, privalo visapusiškai bendradarbiauti ir per 

pagrįstą laikotarpį įvykdyti prašymus pateikti jos turimus dokumentus, informaciją ar kitą bet 

kokio pobūdžio medžiagą, taip pat prašymus gauti ir pateikti dokumentus, informaciją ar kitą 

bet kokio pobūdžio medžiagą, kurių šalis neturi, tačiau turi teisę gauti. Neįvykdžius šių LFF 

prašymų, LFF drausmės komitetas gali taikyti sankcijas. LFF prašymu dokumentas (arba jo 

ištrauka) pateikiamas LFF valstybine kalba.  

b) Elektroniniai pranešimai, išsiųsti COMET platformoje ar TMS sistemoje šalių nurodytu 

elektroninio pašto adresu, laikomi tinkamai pateiktais ir pakankamais terminams nustatyti.  

c) Atlikus tyrimą, LFF šių Taisyklių nesilaikymo atvejus pagal LFF drausmės kodeksą gali 

perduoti Drausmės komitetui.  

d) Atlikus tyrimą, LFF su Taisyklėmis susijusius etikos nusižengimus pagal LFF etikos kodeksą 

gali perduoti nepriklausomam LFF etikos komitetui.  

VIII DALIS. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

16. Pereinamosios nuostatos 

1) Atstovavimo sutartys, kurių galiojimas baigiasi 2023 m. spalio 1 d. arba vėliau ir kurios galioja šių 

Taisyklių patvirtinimo metu, nepaisant FIFA futbolo agentų reglamento 12 straipsnio 7 dalyje 
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nustatytų minimalių reikalavimų neatitinkančių sutarčių, lieka galioti iki jų galiojimo pabaigos (jų 

galiojimo nepratęsiant). 

2) Visos naujos Atstovavimo sutartys arba galiojančių Atstovavimo sutarčių pratęsimai, sudaryti po 

šių Taisyklių patvirtinimo, turi atitikti šias Taisykles nuo 2023 m. spalio 1 d. 

3) Atstovavimo sutartį sudaręs asmuo, vadovaudamasis FIFA futbolo agentų reglamentu, turi gauti 

licenciją, kad nuo 2023 m. spalio 1 d. galėtų toliau teikti Futbolo agentų paslaugas. 

17. Nenumatyti klausimai 

1) Visus šiose Taisyklėse nenumatytus klausimus sprendžia LFF Vykdomasis komitetas. 

2) Sprendimus dėl šioms Taisyklėms turinčių nenugalimos jėgos aplinkybių priima LFF Vykdomasis 

komitetas, kurio sprendimai yra galutiniai. 

18. Įgyvendinimo nuostatos 

1) Šias Taisykles LFF Vykdomasis komitetas patvirtino 2024 m. rugpjūčio 22 d. posėdyje. Jos 

įsigaliojo 2024 m. rugpjūčio 22 d.  

2) Siekiant išvengti abejonių nustatoma, kad Klientų pareiga Futbolo agentų paslaugoms 

sandoriuose naudotis tik reikalavimus atitinkančiais Futbolo agentais (žr. šių Taisyklių 4 straipsnį 

IR FIFA Futbolo agentų reglamento 5 ir 11 straipsnius) visiems sandoriams įsigaliojo 2023 m. spalio 

1 d.. 

3) LFF Lietuvos futbolo federacijos darbo su tarpininkais taisyklių galiojimas panaikinamas nuo 

2023 m. rugsėjo 30 d.  

2024-08-24 d.  

LFF Prezidentas Edgaras Stankevičius 
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